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1 IS. Novembe: 

zu Haenden des Herrn Vizekonsul Schafhausen 

Betr.: Ausfuhr von kanadischen Samen-Flachs-Stroh nach 

Auf Veranlassung des Herrn Werner Haag und im Zu-
sammenhange mit dem vor einiger Zeit zwischen Deutschland 
und Kanada abgeschlossenen Handelsvertrages,waeren wir 
fuer eine freundliche Mitteilung dankbar/ob unter den fuer 
eine Einfuhr nach Deutschland zugelassenen kanadischen Roh-
stoffen auch Samen-Flachs-Stroh gehoert. 

Wir waeren Ihnen abenfalls fuer eine Mitteilung da-
rueber dankbar, welche Firmen Ihrer Kenntnis nach fuer die 
Ausfuhr von Samen-Flachs-Stroh in Frage kaemen, damit wir 
uns gegebenenfalls mit denselben wegen Einzelheiten unmit-
telbar in Verbindung setzen koennen. 

Wir erlauben uns darauf aufmerksam zu machen, dass 
das Samen-Flachs-Stroh zwecks Sotonisierung und Veredelung 
und Verbrauch in der deutschen Baumwollspinnerei Verwendung 
finden soll. 

Indem wir einer umgehenden baldigen Nachricht gern 
entgegensehen und Ihnen im voraus fuer Ihre Bemuehungen un-
seren verbindlichsten Dank aussprechen , verbleiben wir 

Deutschland 

mit deutschem Gruss 

WHS:OP 

ROB >BB6T C. MAYE 

min a 
Walter H. ScXellenber 

sj W ¥ M 



Montreal, November 17, 1936. 

1440 St. Catherine St. W. 

Ha.Verrechnungsabkommen 

Dear Mr. Wilgress: 

I shall be obliged if you will kindly let 
me have nanes and addresses of Canadian firms 
who are in a position to supply linseed straw 
(linseed flax strawK 

Thanking you in advance, I am, 
Yours very truly, 

S/H for L.Kempff 
German Consul General 

L. D. Wilgress, Esq., 
Direotor Commercial 
Intelligence Service, 
Department of Trade 
and Commerce, 
Ottawa, Ont. 
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L. Kempff, Esq., 
German Consul General, 
German Consulate General, 
1440 St. Catherine St. West, 
MONTREAL, P.Q. 

2n 
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Dear Mr. Kempff,-
FLAX MILLS 

Your letter of November 17, addressed 
to Mr. L.D. Wilgress, has been referred to me for reply. 

I am attaching herewith a list of 
flax mill owners who are at present engaged in flax 
work in the Provinces of Quebec ana Ontario. 

If we can be of any further assist-
ance in the matter, we shall be very pleased to hear 
from you. 

Yours faithfully, 

T X ^ O 

TGM/CM 

T.G. Major) 
Chief, 
Vegetable Products Exports Division. 

ENCL. 
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FLAX MILL OWNERS 

H. Fraleigh, Forest, Ontario. 

Owen Geiger, Hensall, Ontario. 

Willert Bros., Centralia, Ontario. 

J.G. Anderson & Son, Lucknow, Ontario. 

Fred Kalbfleisch, Zurich, Ontario. 

Pat Daly, St. Mary's, Ontario. 

Flax Co-operative Society, De Beanjeu, P.Q. 

Eastern Canada Flax Company, 26 6 St. James Street, 
Montreal, P.Q. 

O. 



Ha,Verr.Abk.epez. MONTREAL, November 25, 1936 

Dear Sir, 

I ^ef to acknowledge, with thanks, receipt 
of your letter of November 24th - file No.26329 -
and to say that my Inquiry was made on behalf of 
Messrs« Robert C.Mayer & Co.Inc., 50 Broadway, New 
York, whom I have advised that you have kindly offer-
ed to render further assistance In the matter. 

Yours very truly, 

for L.Kemptf 
S/D German Consul General 

T.G.Ma^or, Esq., 
Chief, Vegetable Producte 
Exports Division, 
Commercial Intelligence Service, 
O t t a w a , 



& 
den £6.November 1936 

Auf das Schreiben vom 13#Nov.dtJ. 

ywggj 

Firma Robert C.Mayer & Go.Ino,, 
50 Broadway, 
New York. 
Geehrte Herren! 

\ 

Samen-Flachs-Stroh ist in der Anlage zum 
deutsch-kanadischen Zahlungsabkommen nicht besonders 
aufgefuehrt. Die einzelnen aufgeführten V.arenf-attun-
pen umfassen jedoch nur 63,1$ der kanadischen Ausfuhr, 
sodass noch 36,9$ verfuegbar bleiben fuer den Bezug 
nicht besonders aufgeführter Yiarengattungen. 

Auf meine Anfrage hat mir der Commercial 
Intelligence Servioe des kanadischen Handelsministeriums 
die abschriftlich beigefuegte Liste von Flachsmuehlen-
besitzern in Quebec und Ontario ueb rsandt, von denen 
anzunehmen ist, dass sie Samen-Flachs-Stroh zu verkau-
fen haben« Ich stelle ergebanst anheim, sich mit den 
genannten Firmen unmittelbar in Verbindung zu setzen. 

Der Chef der Vegetable Products Exports 
Division, Kr. T.G.Major, Commercial Intelligence Ser-
vice, Ottawa, hat sich bereit erklaert, bei der Her-

rken Geschaeftsverbindungen be-
hilflich zu Süin, 

V deutschem Gruss 


